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SCOPA RICARICABILE SENZA FILO
RECHARGEABLE CORDLESS STICK CLEANER
ASPIRATEUR BALAI RECHARGEABLE SANS FIL
AUFLADBARER STAUBSAUGER KABELLOS
OPLAADBARE DRAADLOZE STEELSTOFZUIGER
ESCOBA RECARGABLE INALÁMBRICA
ASPIRADOR VERTICAL RECARREGÁVEL SEM FIO
ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΟΜΕΝΟ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΣΚΟΥΠΑΚΙ ΧΩΡΙΣ ΚΑΛΩΔΙΟ

Istruzioni per l’uso 
Instructions

Mode d’emploi
Bedienungsanleitung

Gebruiksaanwijzingen
Instrucciones para el uso

Instruções de utilização
Οδηγίες χρήσης

Инструкции по эксплуатации
Használati utasítás

Návod k použití 
Návod na používanie 

Instrukcja obsługi
Bruksanvisning
Bruksanvisning

Brugsanvisninger
Käyttöohjeet

Kullanım talimatları

АККУМУЛЯТОРНЫЙ БЕСПРОВОДНОЙ ПЫЛЕСОС
VEZETÉK NÉLKÜLI ELEKTROMOS SEPRŰ
BEZDRÁTOVÝ ELEKTRICKÝ SMETÁK
BEZKÁBLOVÁ NABÍJATEĽNÁ METLA
BEZPRZEWODOWY ODKURZACZ SZCZOTKOWY
OPPLADBAR ELEKTRISK KOST UTEN KABEL
TRÅDLÖS UPPLADDNINGSBAR HANDDAMMSUGARE
GENOPLADELIG EL-KOST UDEN LEDNING 
LANGATON LADATTAVA VARSI-IMURI
KABLOSUZ ŞARJLI SÜPÜRGE
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Descrizione - Description - Beschreibung - Beschrijving -  Descripción  - Descrição - Περιγραφή -  Описание - Leírás 
Popis - Opis - Beskrivelse - Beskrivning  - Brugsanvisninger  - Kuvaus - Tanımlama
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Preparazione - Preparation - Préparation - Vorbereitung - Voorbereiding - Preparación  - Preparação - Προετοιμασία  - Подготовка 
Előkészítés - Příprava - Príprava - Przygotowanie - Forberedelse - Förberedelser - Klargøring - Kokoonpano - Hazırlık
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Avvertenze fondamentali per la sicurezza

per uso domestico, secondo le indicazioni contenute in questo libretto 
e solo con gli accessori forniti in dotazione. La casa produttrice declina 
ogni responsabilità a danni derivanti da un uso improprio dell’appa-
recchio, es. aspirazione di calcinacci, cenere, ecc.

 Attenzione! 

nella loro sede.

insufficienti, a meno che non siano attentamente sorvegliate e istru-
ite da un responsabile della loro incolumità. Sorvegliare i bambini, 
assicurandosi che non giochino con l’apparecchio. 

quando l’apparecchio è in funzione.

in nessun altro liquido, non schizzate acqua sull’apparecchio nè sul 
caricabatteria.

Non è previsto l’uso in: ambienti adibiti a cucina per il personale di 
negozi, uffici e altre aree di lavoro, agriturismi, hotel, motel e altre 
strutture ricettive, affitta camere.

e alla dotazione degli accessori senza alcun preavviso. Si raccoman-
da l’uso esclusivo di parti di ricambio e parti accessoriali originali per 
conservare inalterata l’efficienza del vostro apparecchio e per non 
invalidare la garanzia.

 Nota Bene: 

Avvertenze di sicurezza

Carica delle batterie
IMPORTANTE: Utilizzate soltanto il caricabatteria originale fornito 
con l’apparecchio. Non caricate l’apparecchio con temperature infe-
riori a 0°C e superiori a 40°C.

 Nota Bene: 
Prima di usare l’apparecchio per la prima volta, la batteria deve essere mes-
sa in carica per le seguenti ore a seconda del modello:
- XLR 18 e XLR 24: 12 ore
- XLR 24Li: 2.30 ore  

-
rica tutti e 3 i LED -
tamente scarica i 3 LED lampeggiano e l’apparecchio non si avvia. Conviene 
mettere l’apparecchio in carica dopo l’uso per renderlo sempre disponibile 
con la batteria completamente carica. L’apparecchio può restare in carica 
costantemente senza alcun rischio.

Dopo ogni carica completa i tempi di funzionamento dell’apparecchio in 
modalità turbo sono i seguenti a seconda del modello:

Utilizzo dell’apparecchio

Modello
Turbo Eco

XLR 18 20 min 30 min

XLR 24 30 min 50 min

XLR 24Li * 22 min 35 min

* Questo modello è provvisto della funzione quick charge che con 
30 minuti di caricamento permette un funzionamento di 5 minuti.

Smaltimento dell’apparecchio
Ai sensi della direttiva Europea 2002/96/EC, non smaltire l’apparec-

raccolta differenziata ufficiale.

In caso di smaltimento dell’apparecchio è necessario rimuovere la batteria. 

punti di raccolta per il riciclaggio.

Sostituzione delle batterie vedi fig. 31-34)
A batterie esaurite , per la loro sostituzione, rivolgetevi al  Centro di Assisten-
za autorizzato a voi più vicino. Non usare altri tipi di batterie.

Rimozione delle batterie
Per la rimozione delle batterie rivolgetevi al  Centro di Assistenza autorizzato 
a voi più vicino, o procedere come segue: 

Mod. XLR 24Li:
batteria.
Mod. XLR 18 - XLR 24 34

L’apparecchio non deve essere collegato al caricabatterie quando si rimuovono 
le batterie.

Uso
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Safety warnings
Fundamental safety warnings

domestic cleaning only following these instructions and only with 
the tools supplied. The manufacturer declines all liability for damage 
deriving from improper use of the appliance, for example to vacuum 
up rubble, ash, etc. 

 Important! 

with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of ex-
perience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

-

pliance is in operation.

liquid. Do not splash water on the appliance or battery charger. 

It is not intended to be used in: staff kitchen areas in shops, offices 
and other working environments; farm houses; by clients in hotels, 
motels and other residential type environments; bed and breakfast 
type environments.

without warning. 
Original spare parts and tools should always be used to maintain the 
efficiency of your appliance and avoid invalidating the guarantee. 

  Please note: 

Charging the batteries
IMPORTANT: Use the original battery charger supplied with the ap-
pliance only.  Do not charge the appliance in temperatures of less 
than 0°C or more than 40°.  

Please note: 

the following times depending on the model:
- XLR 18 and XLR 24: 12 hours
- XLR 24.Li: 2.30 hours 
While being charged, the appliance cannot be used.  
At the end of the charging cycle, all three LEDs are lit.  When the battery is 
completely flat, the three LEDs flash and the appliance does not start up. 
It is good practice to charge the appliance after each cleaning session to 
ensure it is always ready for use with the battery fully charged.  The applian-
ce can be left constantly in charge in complete safety. In the event of long 

the appliance operates in turbo mode for the following times, depending 
on the model:

Use

Model
Turbo Eco

XLR 18 20 min 30 min

XLR 24 30 min 50 min

XLR 24Li * 22 min 35 min

* This model has a quick charge function allowing it to operate for 
five minutes with 30 minutes charging. 

Disposing of the appliance
In compliance with European directive 2002/96/EC, the appliance 
must not be disposed of with household waste, but taken to an 
authorised waste separation and recycling centre. 

If you dispose of the appliance, you must remove the battery.  
Never dispose of the battery with household waste. Take it to a special col-
lection point for recycling. 

Replacing the batteries (see fig. 31 -34)
When the batteries are exhausted, have them replaced by your local custo-
mer services.  
Do not use other types of batteries. 

Removing the batteries
To remove the batteries, contact your local customer services or proceed as 
follows: 

Make sure the batteries are completely flat before removing. 

Model XLR 24Li
disconnect the battery. 
Model XLR 18 - XLR 24: disconnect the battery and remove it 

Make sure the appliance is not connected to the battery charger before removing 
the batteries. 

Use
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Consignes de sécurité
Consignes fondamentales de sécurité

Lisez attentivement le mode d’emploi. Utilisez l’appareil exclusivement 
pour un usage domestique, en suivant les indications de cette notice, 
et seulement avec les accessoires fournis dans l’emballage. Le Fabricant 
décline toute responsabilité en cas de dommages découlant d’un usage 
impropre de l’appareil, par ex. aspiration de gravats, de cendres, etc. 

 Attention ! 
-

cessaires sont en place.

réduites, ou manquant d’expérience ou de connaissances, à moins 
qu’elles ne soient sous la surveillance et n’aient reçu les instructions 
nécessaires à l’utilisation de l’appareil d’une personne responsable de 
leur sécurité. Surveillez les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent 
pas avec l’appareil. 

remplacez-les.

etc., quand l’appareil est en marche.

dans aucun autre liquide. Ne projetez pas d’eau sur l’appareil ni sur le 
chargeur de batterie.

Il n’est pas conçu pour travailler dans des les cuisines réservées au 
personnel des magasins, bureaux et autres environnement profes-

-
reils et aux accessoires sans préavis. Pour les réparations et les acces-
soires, utilisez exclusivement des pièces d’origine, vous conserverez 
ainsi toute l’efficacité de votre appareil et la validité de la garantie. 

 Nota Bene: 
pour éviter les dégâts au moteur, ne faites pas fonctionner l’appareil sans 

Charge des batteries
IMPORTANT: Utilisez uniquement le chargeur de batterie original 
fourni avec l’appareil. Ne chargez pas l’appareil à des températures 
inférieures à 0 °C ou supérieures à 40 °C. 

Nota Bene: 

charge pendant le nombre d’heures suivant, selon le modèle:
- XLR 18 et XLR 24: 12h
- XLR 24Li: 2h30

Lorsque la batterie est complètement déchargée, les 3 voyants clignotent et 
l’appareil ne démarre plus. Il faut mettre l’appareil en charge après l’utilisa-
tion pour qu’il soit toujours disponible avec la batterie complètement char-
gée. L’appareil peut rester en charge en permanence sans aucun risque.

Après chaque charge complète, les temps de fonctionnement de l’appareil 
en mode turbo sont les suivants, selon le modèle :

Utilisation de l’appareil

Modèle
Turbo Eco

XLR 18 20 min 30 min

XLR 24 30 min 50 min

XLR 24Li * 22 min 35 min

* Ce modèle est doté de la fonction quick charge qui permet un 
fonctionnement de 5 minutes avec une recharge de 30 minutes.

Mise au rebut de l’appareil
Conformément à la directive européenne 2002/96/CE, ne jetez pas 
l’appareil avec les déchets domestiques, mais portez-le à un centre 
de collecte sélective agréé.

En cas de mise au rebut de l’appareil, il est nécessaire de retirer la batterie. 

centres de collecte appropriés pour le recyclage.

Remplacement des piles (voir fig. 31 - 34)
Une fois les batteries épuisées, consultez le centre d’assistance agréé le plus 
proche pour leur remplacement. N’utilisez aucun autre type de batterie.

Retrait des batteries
Pour le retrait des batteries, adressez-vous au centre d’assistance agréé le 
plus proche ou procédez comme suit: 

Déchargez complètement les batteries avant de  les retirer.

Mod. XLR 24Li 
débranchez la batterie.
Mod. XLR 18- XLR 24 

L’appareil ne doit pas être branché au chargeur de batterie lors du retrait des 
batteries.

Utilisation
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 Sicherheitshinweise
Grundlegende Sicherheitshinweise

-
wenden Sie das Gerät nur für den Haushalt, und zwar gemäß den in 
dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Anweisungen und nur mit 

Schäden, die durch einen unsachgemäßen Gebrauch des Gerätes, wie 
z.B. Aufsaugen von Bauschutt, Asche, usw., verursacht werden. 

 Achtung! 
-

derlichen Filter an ihrem Platz sind.

-
dhabung bzw. einer Beeinträchtigung der Sinnesorgane verwendet 
zu werden, es sei denn, sie werden von einer Person überwacht, die 
für ihre Sicherheit verantwortlich ist, oder im Gebrauch des Gerätes 
geschult. Kinder beaufsichtigen und dafür sorgen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen. 

-
falls bürsten oder auswechseln.

-

ren, Nase usw., wenn das Gerät in Betrieb ist.

aufsaugen.

Flüssigkeiten tauchen, kein Wasser auf das Gerät oder auf den Batteri-
elader spritzen.

Der Gebrauch ist nicht vorgesehen: in Küchenbereichen für das Per-
sonal von Geschäften, Büros und an anderen Arbeitsplätzen, lan-
dwirtschaftlichen touristischen Einrichtungen, Hotels, Motels und 
anderen touristischen Einrichtungen und Zimmervermietungen.

-
gung Änderungen an den Geräten und an der Zubehörausstattung vorzu-
nehmen. Es wird empfohlen, ausschließlich Original Ersatz- und Zubehör-
teile zu verwenden, damit die Funktions- und Leistungstüchtigkeit Ihres 
Gerätes beibehalten wird und die Garantie nicht ihre Gültigkeit verliert. 

 Merke: 
Um Schäden am Motor zu vermeiden, das Gerät nicht ohne Filter in Betrieb 
setzen.

Laden der Batterien
WICHTIG: Nur den mit dem Gerät gelieferten Original-Batteriela-
der verwenden. Das Gerät nicht bei Temperaturen unter 0°C und 
über 40°C aufladen.

Merke: 
Vor dem ersten Gebrauch des Gerätes muss die Batterie je nach Modell mit 
folgender Dauer aufgeladen werden:
- XLR 18 und XLR 24: 12 Stunden
- XLR 24Li: 2.30 Stunden

Nach Beendigung der Aufladephase bleiben die drei LED-Anzeigen einge-
schaltet.  Wenn die Batterie vollständig verbraucht ist, blinken die drei LED-
Anzeigen auf und das Gerät schaltet sich nicht ein. Es ist empfehlenswert, 
das Gerät nach dem Gebrauch aufzuladen, damit es immer mit vollständig 
geladener Batterie zur Verfügung steht. Das Gerät kann kontinuierlich ohne 
jegliches Risiko in der Aufladeposition verbleiben. Bei längerer Abwesenheit 

jeder vollständigen Aufladephase haben die verschiedenen Modelle in der 
Modalität Turbo folgende Betriebszeiten:

Gebrauch des Gerätes

Modell
Turbo Eco.

XLR 18 20 min. 30 min.

XLR 24 30 min. 50 min.

XLR 24Li * 22 min. 35 min.

* Dieses Modell ist mit der Funktion Quick Charge ausgestattet, 
die mit einer Aufladedauer von 30 Minuten einen 5 Minuten lan-
gen Betrieb ermöglicht.

Entsorgung des Gerätes
Gemäß Europarichtlinie 2002/96/EC das Gerät nicht zusammen mit 
anderen Hausabfällen entsorgen, sondern einem Zentrum für offi-
zielle Mülltrennung übergeben.

Im Fall der Entsorgung des Gerätes muss die Batterie herausgenommen 
werden. Die Batterie nicht mit dem Hausmüll entsorgen, sondern den 
entsprechenden Sammelstellen zur Wiederverwertung  zuführen.

Auswechseln der Batterien (siehe Abb. 31 -34)
Wenn die Batterien verbraucht sind, können diese in der nächst gelegenen 
autorisierten Kundendienststelle ausgewechselt werden. 
Keine anderen Batteriearten verwenden.

Entfernen der Batterien
Wenden Sie sich für das Entfernen der Batterien an die nächst gelegene 
autorisierte Kundendienststelle oder gehen Sie wie folgt vor: 

Batterien vor dem Entfernen vollständig entladen

Mod. XLR 24Li 
die Batterie trennen.
Mod. XLR 18- XLR 24

Das Gerät darf nicht an das Batterieladegerät angeschlossen sein, wenn die Batte-
rien entfernt werden.

Gebrauch
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Veiligheidswaarschuwingen
Belangrijke waarschuwingen betreffende de veiligheid

Lees het instructieboekje aandachtig door. Gebruik het apparaat uitslu-
itend voor huishoudelijk gebruik, volgens de voorschriften in deze han-
dleiding en alleen met de bijgeleverde accessoires. De fabrikant wijst elke 
aansprakelijkheid af voor schade als gevolg van oneigenlijk gebruik van 
het apparaat, zoals b.v. opzuigen van as, kalkgruis e.d. 

 Attentie! 

op hun plaats zijn aangebracht.

beperkte mentale, fysieke of sensoriële capaciteiten, of met onvoldoende 
ervaring of kennis, tenzij ze aandachtig worden gevolgd of geïnstrueerd 
door iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Houd toezicht op 
kinderen en zorg ervoor dat ze niet met het apparaat spelen. 

-
dig.

het apparaat in werking is.

-
eistoffen onder, spat geen water op het apparaat of de batterijlader.

Gebruik in de volgende ruimten/situaties is niet voorzien: ruimten 
ingericht als keuken voor het personeel van winkels, kantoren en 
andere werkzones, vakantieboerderijen, hotels, motels en andere 
logiesgelegenheden, kamerverhuurders.

wijzigingen aan te brengen aan de apparaten en bijgeleverde acces-
soires.  Het wordt aanbevolen uitsluitend originele reserveonderdelen 
en accessoires te gebruiken, om de doeltreffendheid van het apparaat 
in stand te houden en de garantie niet te doen vervallen. 

 Nota Bene: 
-

ters werken.

Opladen van de batterijen
BELANGRIJK: Gebruik uitsluitend de originele batterijlader die bij 
het apparaat is geleverd. Laad het apparaat niet op bij temperatu-
ren onder 0°C of boven 40°C. 

Nota Bene: 
Voordat het apparaat voor de eerste keer gebruikt wordt, moet de batterij 

- XLR 18 en XLR 24: 12 uur
- XLR 24.Li: 2.30 uur 
Wanneer het apparaat wordt opgeladen, kan het niet gebruikt worden. 
Na afloop van de oplaadcyclus branden alle 3 de leds. 
Wanneer de batterij compleet leeg is, knipperen de 3 leds en start het appa-
raat niet. Het verdient aanbeveling het apparaat meteen na het gebruik op 
te laden, zodat het altijd met volledig geladen batterij beschikbaar is. 
Het apparaat kan zonder enig risico continu opgeladen worden.

af te koppelen. Na elke complete oplading zijn de werkingstijden van het 

Gebruik van het apparaat

Model
Turbo Eco

XLR 18 20 min. 30 min.

XLR 24 30 min. 50 min.

XLR 24Li * 22 min 35 min

* Dit model is voorzien van de “quick charge” functie die met 30 
minuten opladen een werking van 5 minuten biedt.

Verwerking van het apparaat
Krachtens de Europese richtlijn 2002/96/EG mag het apparaat niet 
samen met het huishoudelijke afval worden verwerkt, maar moet 
het naar een officieel inzamelcentrum gebracht worden. 

In geval van verwerking van het apparaat moet de batterij verwijderd wor-
den. Verwerk de batterij niet samen met huishoudelijk afval, maar breng 
hem naar de speciale inzamelpunten voor het recyclen.

Vervanging van de batterijen (zie fig. 31 - 34)
Als de batterijen leeg zijn wendt u zich dan voor hun vervanging tot het 
dichtstbijzijnde erkende servicecentrum. Gebruik geen andere soorten 
batterijen.

Verwijdering van de batterijen
Wendt u zich voor de verwijdering van de batterijen tot het dichtstbijzijnde 
erkende servicecentrum, of ga als volgt te werk: 

Ontlaad de batterijen volledig alvorens ze te verwijderen.

Mod. XLR 24Li 
maak de batterij los.
Mod. XLR 18-XLR 24

Het apparaat mag niet op de batterijlader aangesloten zijn wanneer de bat-
terijen verwijderd worden.

Gebruik
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Advertencias de seguridad
Advertencias fundamentales para la seguridad

Utilice el aparato exclusivamente para el uso doméstico siguiendo las 
indicaciones contenidas en este manual y solamente con los acceso-
rios de la dotación. El fabricante queda eximido de toda responsabi-
lidad por desperfectos derivados de un uso impropio del aparato, por 
ejemplo para la aspiración de cascotes, cenizas, etc. 

 ¡Atención! 

estén colocados en sus alojamientos.
-
-

cientes, usen el aparato, a no ser que estén vigilados atentamente e 
instruidos por un responsable en relación a su seguridad. Vigile a los 

-
bielos.

aparato esté encendido.
No aspire cerillas ni colillas encendidas de cigarrillos.
No sumerja nunca el aparato ni el cargador en el agua o en otros líqui-
dos, no salpique el aparato ni el cargador con agua.
Este aparato está destinado exclusivamente al uso doméstico. No se 
contempla su uso en: entornos usados como cocina para el personal 

moteles y otras estructuras de hospedaje, particulares que alquilan 
habitaciones.

los aparatos o al equipamiento de los accesorios sin previo aviso. 
Le aconsejamos el uso exclusivo de partes de recambio y accesorios 

no invalidar la garantía. 

 Nota: 

Cargar las baterías
 IMPORTANTE: Utilice solamente el cargador original en dotación 
con el aparato. No ponga el aparato a cargar con temperaturas in-
feriores a 0ºC y superiores a 40ºC. 

Nota Bene: 
Antes de usar el aparato por primera vez, cargue la batería durante las si-
guientes horas en función del modelo:
- XLR 18 y XLR 24: 12 horas
- XLR 24Li: 2.30 horas 
El
3 LEDS luminosos permanecen encendidos. Cuando la batería está totalmente 
descargada, los 3 LEDS parpadean y el aparato no se enciende. Es aconsejable 
cargar el aparato después del uso para que la batería esté siempre cargada del 
todo. El aparato puede permanecer en carga permanentemente sin riesgos. En 

de una carga completa, los tiempos de funcionamiento del aparato en el modo 
turbo son los siguientes en función del modelo:

Utilización del aparato

Modelo
Turbo Eco

XLR 18 20 min 30 min

XLR 24 30 min 50 min

XLR 24Li * 22 min 35 min

* Este modelo cuenta con la función quick charge (carga rápida): 
con 30 minutos de carga funciona 5 minutos.

Eliminar el aparato
En cumplimiento de la Directiva Europea 2002/96/EC, no elimine el 
aparato junto a los residuos domésticos, ha de entregarlo a un centro 

Para eliminar el aparato, ha de quitarle la batería. 
No elimine la batería con los residuos domésticos, entréguela a los puntos 

Sustitución de las baterías (véase la fig. 31 -34)
Cuando se gasten, diríjase al centro de asistencia autorizado más cercano 
para su sustitución. No use otros tipos de baterías

Quitar la batería
Para quitar la batería, diríjase al centro de asistencia autorizado más cerca-
no, o haga lo siguiente: 

Descargue completamente la batería antes de quitarla.

Mod. XLR 24Li 
y desconecte la batería.
Mod.XLR 18- XLR 24

El aparato no ha de estar conectado al cargador cuando se quita la batería.

Uso
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Advertências de segurança 
Advertências fundamentais para a segurança

Leia atentamente o manual de instruções. Utilize o aparelho apenas para 
um uso doméstico, segundo as indicações contidas neste manual e ape-
nas com os acessórios fornecidos. O fabricante declina toda e qualquer 
responsabilidade por danos resultantes de uma utilização inadequada do 
aparelho, ex.: aspiração de fragmentos de caliça, cinzas, etc. 

 Atenção! 

estão no respectivo lugar.

-

vigiadas e ensinadas por um responsável pela sua segurança. Vigie as 

substitua-os.

etc., quando o aparelho estiver ligado.

em qualquer outro líquido; não salpique água para o aparelho nem 
para o carregador da bateria.

-
vista a sua utilização em: espaços utilizados como cozinhas para o 
pessoal de lojas, escritórios e outros locais de trabalho, unidades de 
turismo rural, hotéis, motéis e outras estruturas de alojamento, quar-
tos para alugar.

aparelhos e nos acessórios fornecidos sem qualquer aviso prévio. 
Recomenda-se a utilização exclusiva de peças de substituição e de 

-
relho e para não invalidar a garantia. 

 Nota: 

Carregador da bateria
IMPORTANTE: Utilize apenas o carregador da bateria original for-
necido com o aparelho. Não carregue o aparelho com temperaturas 
inferiores a 0°C e superiores a 40°C. 

Nota: 
Antes de usar o aparelho pela primeira vez, a bateria deverá ser carregada, 

- XLR 18 e XLR 24: 12 horas
- XLR 24Li: 2.30 horas 
O aparelho não pode ser utilizado enquanto estiver a ser recarregado. 

-
ver completamente descarregada, os 3 LEDs começam a piscar e o aparelho 

sempre disponível com a bateria totalmente carregada. O aparelho pode 

-
ta, os tempos de funcionamento do aparelho no modo turbo são, consoante 
o modelo, os seguintes:

Utilização do aparelho

Modelo
Turbo Eco

XLR 18 20 min 30 min

XLR 24 30 min 50 min

XLR 24Li * 22 min 35 min

* Este modelo está equipado com a função “Quick Charge” que, 
com 30 minutos de recarga, permite um funcionamento de 5 
minutos.

Eliminação do aparelho
Nos termos da directiva Europeia 2002/96/EC, não elimine o aparel-
ho juntamente com os resíduos domésticos; deposite-o num centro 

Em caso de eliminação do aparelho, é necessário remover a bateria. 
Não elimine a bateria juntamente com os resíduos domésticos; deposite-a
em pontos de recolha próprios para a reciclagem.

Substituição das baterias (ver fig. 31 -34)

autorizado mais próximo. Não utilize outros tipos de baterias.

Remoção das baterias

mais próximo ou, então, proceda da seguinte forma: 
Descarregue completamente as baterias antes de as remover.

Mod. XLR 24Li 
desligue a bateria.
Mod. XLR 18- XLR 24

Após a remoção das baterias, o aparelho não deverá ser ligado ao carregador.

Utilização
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Προειδοποιησεισ ασφαλειασ
Βασικές προειδοποιήσεις για την ασφάλεια

Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο 
για οικιακή χρήση, σύμφωνα με τις οδηγίες του παρόντος εγχειριδίου και 
μόνο με τα εξαρτήματα που διατίθενται με τη συσκευή. Ο κατασκευαστής 
δεν φέρει καμία ευθύνη για βλάβες που οφείλονται σε ακατάλληλη χρήση 
της συσκευής, όπως απορρόφηση σοβά, στάχτης κλπ.

 Προσοχή! 

βρίσκονται στη θέση τους.

με μειωμένες ψυχοφυσικές ικανότητες ή με ανεπαρκή εμπειρία, εκτός 
εάν επιβλέπονται με προσοχή και εκπαιδεύονται από έναν υπεύθυνο 
για τη σωματική ακεραιότητά τους. Παρακολουθείτε τα παιδιά και 
βεβαιωθείτε ότι δεν παίζουν με τη συσκευή. 

αντικαταστήστε τα.

κλπ., με τη συσκευή σε λειτουργία.

αναμμένων αποτσίγαρων.

άλλο υγρό, μην ρίχνετε νερό στη συσκευή ή στο φορτιστή.

Δεν προβλέπεται η χρήση σε: κουζίνες καταστημάτων, γραφείων 
και άλλων χώρων εργασίας, αγροτουριστικές μονάδες, ξενοδοχεία, 
πανσιόν και παρόμοιες μονάδες, ενοικιαζόμενα δωμάτια.

και στον εξοπλισμό των αξεσουάρ χωρίς καμία προειδοποίηση. 
Συνιστάται η χρήση μόνο γνήσιων ανταλλακτικών και αξεσουάρ για να 
διατηρηθεί σταθερή η απόδοση της συσκευής και για να μην ακυρωθεί 
η εγγύηση. 

 Σημαντική σημείωση: 
Για να αποφευχθούν βλάβες στο μοτέρ μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή χωρίς 
φίλτρα.

Φόρτιση των μπαταριών
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Χρησιμοποιείτε μόνο το γνήσιο φορτιστή που 
συνοδεύει τη συσκευή.  Μην φορτίζετε τη συσκευή με θερμοκρασίες 
κάτω από 0°C και πάνω από 40°C. 

Σημαντική σημείωση: 
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά, πρέπει να φορτίσετε την 
μπαταρία για τις παρακάτω ώρες ανάλογα με το μοντέλο:
- XLR 18 και XLR 24: 12 ώρες
- XLR 24Li: 2,5 ώρες  
Κατά τη φόρτιση δεν μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή. 
Με την ολοκλήρωση του κύκλου φόρτισης και τα 3 LED παραμένουν 
αναμμένα.  Όταν η μπαταρία είναι εντελώς άδεια τα 3 LED αναβοσβήνουν και 
η συσκευή δεν λειτουργεί. Συνιστάται να φορτίζετε τη συσκευή αμέσως μετά 
τη χρήση ώστε να είναι πάντα διαθέσιμη με την μπαταρία γεμάτη. 
Μπορείτε να αφήνετε το φορτιστή συνεχώς συνδεδεμένο στη συσκευή 
χωρίς να υπάρχει κάποιος κίνδυνος. Σε περίπτωση παρατεταμένης απουσίας 

πλήρη φόρτιση οι χρόνοι λειτουργίας της συσκευής στη λειτουργία turbo 
είναι οι παρακάτω ανάλογα με το μοντέλο:

Χρήση της συσκευής

Μοντέλο
Turbo Eco

XLR 18 20  λεπτά 30  λεπτά

XLR 24 30  λεπτά 50 λεπτά

XLR 24Li * 22  λεπτά 35  λεπτά

* Αυτή η συσκευή διαθέτει τη λειτουργία quick charge που με 30 
λεπτά φόρτισης επιτρέπει σε αυτή να λειτουργήσει για 5 λεπτά.

Διάθεση της συσκευής
Σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2002/96/ΕΚ, η συσκευή δεν 
πρέπει να απορρίπτεται στα οικιακά απορρίμματα αλλά να διατίθεται 
σε επίσημα κέντρα διαφοροποιημένης συλλογής.

Σε περίπτωση απόρριψης της συσκευής, είναι απαραίτητο να αφαιρέστε την 
μπαταρία. Η μπαταρία δεν πρέπει να απορρίπτεται στα οικιακά απορρίμματα 
αλλά να διατίθεται σε ειδικά κέντρα ανακύκλωσης.

Αντικατάσταση των μπαταριών (βλέπε εικ. 31-34)
Για την αντικατάσταση των εξαντλημένων μπαταριών απευθυνθείτε στο 
πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο Σέρβις. 
Μην χρησιμοποιείτε άλλους τύπους μπαταριών.

Αφαίρεση των μπαταριών
Για την αφαίρεση των μπαταριών απευθυνθείτε στο πλησιέστερο 
εξουσιοδοτημένο Σέρβις, ή κάνετε τα εξής: 

Αφήστε τις μπαταρίες να αδειάσουν εντελώς πριν τις αφαιρέσετε.

Μοντ. XLR 24Li: 
αποσυνδέστε την μπαταρία.
Μοντ. XLR 18 - XLR 24: αποσυνδέστε την μπαταρία και αφαιρέστε 

Η συσκευή δεν πρέπει να είναι συνδεδεμένη στο φορτιστή όταν αφαιρείτε τις 
μπαταρίες.

Χρήση
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Меры безопасности
Основные предупреждения по безопасности

Зарядка аккумуляторов
ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ: Пользуйтесь только оригинальным 
зарядным устройством, поставляемым с прибором. Не 
заряжайте прибор при температурах ниже 0°C и выше 40°C. 

- XLR 18 и XLR 24:
- XLR 24Li:

Использование прибора

Модель
Turbo Eco

XLR 18

XLR 24

XLR 24Li *
* Данная модель оснащена функцией быстрой зарядки в 
течение 30 минут, что позволяет ей работать 5 минут.

Утилизация прибора

Замена аккумуляторов (см. рис. 31-34)

Извлечение аккумуляторов

Мод. XLR 24Li 

Мод. XLR 18 - XLR 24

Прибор не должен быть подключен к зарядному устройству, когда 
извлекаются аккумуляторы.

Использование
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Biztonsági tudnivalók
Alapvető biztonsági tudnivalók

-

csak a gyári tartozékokkal együtt használja. A gyártó cég elhárít minden 
-

 Figyelem! 

felvilágosítva a készülék használatáról. A gyermekeket felügyelet 
alatt kell tartani, hogy ne használhassák játékszerként a készüléket. 

stb. felé.

üzletek, irodák és más munkahelyek személyzete részére konyhának 
kialakított helyiségekben, falusi szálláshelyeken, szállodákban, mo-
telekben, egyéb vendégfogadó helyeken és magánszálláshelyeken.

-
-

azt tanácsoljuk, hogy kizárólag csak eredeti gyári alkatrészeket és 
tartozékokat használjon. 

 Megjegyzés: 
A motor károsodásának elkerülése érdekében ne üzemeltesse a készüléket 

Az akkumulátor feltöltése
FONTOS! Csak a készülék tartozékai között található 
akkumulátortöltőt használja. Ne töltse a készüléket 0°C alatti és 
40 °C feletti hőmérsékleten. 

 Megjegyzés: 

- XLR 18 és XLR 24: 12 óra
- XLR 24.Li: 2,5 óra 
Feltöltés alatt a készülék nem használható. 

és a készüléket nem lehet beindítani. Használat után tanácsos a készüléket 
töltés alá tenni, hogy az akkumulátor mindig teljesen feltöltött állapotban 
legyen. A készülék állandóan töltés alatt tartható, ami nem jár semmi ve-

az elektromos hálózatról. Minden teljes feltöltés után a készülék működési 

A készülék használata

Modell
Turbo Eco

XLR 18 20 perc 30 perc

XLR 24 30 perc 50 perc

XLR 24Li * 22 perc 35 perc

* Ez a modell rendelkezik a “quick charge” funkcióval, amely 30 
perc feltöltés után 5 perces használatot tesz lehetővé.

A készülék ártalmatlanítása és hulladékkezelés
A 2002/96/EK irányelv értelmében a leselejtezett készüléket nem 
szabad a lakossági hulladékkal együtt kezelni, hanem egy kijelölt 

Az akkumulátort nem szabad a lakossági hulladékkal együtt kezelni, hanem 

Az akkumulátor cseréje (lásd 31-34. ábra)
Lemerülés esetén az akkumulátor kicseréléséhez forduljon a legközelebbi 
feljogosított márkaszervizhez. 

Az akkumulátor kivétele
Az akkumulátor kivételéhez forduljon a legközelebbi feljogosított márkas-
zervizhez vagy az alábbiak szerint járjon el: 

XLR 24Li modell
bontsa az akkumulátor csatlakozásait.
XLR 18-XLR 24 modell: bontsa az akkumulátor csatlakozásait és 

Az akkumulátor kivétele során a készülék nem lehet az akkumulátortöltőhöz 
csatlakoztatva.

Használat
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Bezpečnostní upozornění
Základní bezpečnostní upozornění

-
pela atd. 

 Pozor! 
-

-
mi psychickými, fyzickými nebo smyslovými schopnostmi nebo s 

nos apod.

-

 Poznámka: 

Nabíjení baterií
DŮLEŽITÉ: Používejte pouze originální nabíječku akumulátoru, 
která se dodává spolu se spotřebičem. Spotřebič nenabíjejte při 
teplotách nižších než 0°C a vyšších než 40°C. 

Poznámka: 

- XLR 18 a XLR 24: 12 hodin
- XLR 24.Li: 2:30 hodiny 

-

následující v závislosti na modelu:

Používání spotřebiče

Model
Turbo Eco

XLR 18 20 min. 30 min.

XLR 24 30 min. 50 min.

XLR 24Li * 22 min. 35 min.

* Tento model je vybavený funkcí quick charge (rychlé dobíjení), která 
na základě 30 minut dobíjení umožňuje provoz v délce 5 minut.

Likvidace spotřebiče

Nelikvidujte baterii spolu s domácím odpadem, nýbrž ji kvůli recyklaci ode-

Výměna baterií (viz obr. 31 -34)
-

Vyjmutí baterií

blízkosti nebo postupujte následujícím způsobem: 

XLR 24Li
odpojte baterii.

XLR 18-XLR 24
Během vyjímání baterií nesmí být spotřebič napojen na nabíječku akumuláto-
ru.

Používání
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Základné bezpečnostné predpisy
Základné bezpečnostné predpisy

iba v domácnosti, podľa pokynov uvedených v tomto návode a 

 Pozor! 

svojom mieste.

-

-
striekajte vodu.

Nie je povolené jeho používanie v: priestoroch kuchyniek pre per-
sonál obchodov, kancelárií a iných pracovných miest, v zariadeniach 

-

-
tili nárok na záruku. 

 Poznámka: 

Nabíjanie batérií
DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE: Používajte iba originálnu nabíjačku ba-
térií dodanú so spotrebičom. Spotrebič nenabíjajte pri teplotách 
nižších ako 0°C ani vyšších ako 40°C. 

Poznámka: 

- XLR 18 a XLR 24: 12 hodín
- XLR 24Li: 2.30 hodiny   

-

modelu:

Používanie spotrebiča

Model
Turbo Eco

XLR 18 20 min 30 min

XLR 24 30 min 50 min

XLR 24Li * 22 min 35 min

* Tento model má k dispozícii funkciu quick charge, ktorá po 30 
minútach nabíjania umožňuje prevádzku trvajúcu 5 minút.

Likvidácia spotrebiča

spolu s odpadom z domácnosti, ale odovzdajte ho v autorizovanom 
zbernom stredisku.

Batériu nelikvidujte spolu s odpadom z domácnosti, ale odovzdajte ju v 

Výmena batérií (pozri obr. 31-34)
-

vanom servisnom stredisku. 
Nikdy nepoužívajte iné typy batérií.

Vybratie batérií
-

Mod. XLR 24Li 
odpojte batériu.
Mod. XLR 18- XLR 24

Počas vyberania batérií nesmie byť spotrebič zapojený k nabíjačke batérií.

Použitie
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Uwagi dotyczące bezpieczeństwa
Ostrzeżenia ważne dla bezpieczeństwa

domowego, zgodnie ze wskazówkami zawartymi w niniejszej instru-

popiołu, itd. 

 Uwaga! gospodarstwach agroturystycznych, hotelach, motelach i innych 
obiektach rekreacyjnych, wynajmowanych pokojach.

-

Ładowanie baterii
WAŻNE: Używać tylko oryginalnej ładowarki, dostarczonej wraz z 
urządzeniem. Nie ładować urządzenia przy temperaturach poniżej 
0°C i powyżej 40°C. 

- XLR 18 e XLR 24: 12 godzin
- XLR 24Li: 2.30 godziny 

-

Użytkowanie urządzenia

Model
Turbo Eco

XLR 18 20 min 30 min

XLR 24 30 min 50 min

XLR 24Li * 22 min 35 min

* Model ten zaopatrzony jest w funkcję quick charge (szybkiego 

ładowania), która po 30 minutach ładowania pozwala na jego 
użytkowanie przez 5 minut.

Składowanie urządzenia

odpowiedniego punktu zbiórki odpadów, w celu recyklingu.

Wymiana baterii (zobacz rys. 31 -34)

Wyciąganie baterii
-

Mod. XLR 24Li

Mod. XLR 18- XLR 24 
Urządzenie nie może być podłączone do ładowarki w momencie wyciągania 
baterii.

Użytkowanie
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Sikkerhetsinformasjon
Grunnleggende sikkerhetsinformasjon

henhold til indikasjonene som er gitt i denne bruksanvisningen og 
-

eksempel oppsuging av murpuss, aske, etc. 

 Vær oppmerksom! 

psykiske, fysiske og sansemessige evner, eller med for liten erfaring 
eller kunnskap, med mindre de har tilstrekkelig tilsyn og opplæring 
av en ansvarlig voksen, som kan forebygge ulykker. 

-

-

hoteller, moteller eller andre overnattingssteder, romutleie.
-

-

 Merk: 

Lading av batteriene
VIKTIG: Bruk kun den originale batteriladeren som leveres sammen 
med apparatet. 
Ikke lad apparatet ved temperaturer under 0°C eller over 40°C. 

Merk:

timer, avhengig av modell:
- XLR 18 og XLR 24: 12 timer
- XLR 24.Li: 2,30 timer 
Apparatet kan ikke brukes mens det lades. Ved endt lading forblir alle tre 

-

er tilgjengelig med batteriet fullstendig ladet. Apparatet kan være konstant 

anbefaler vi at du kobler det fra. Etter hver fullstendige opplading er appa-

Bruk av apparatet

Modell
Turbo Eco

XLR 18 20 min 30 min

XLR 24 30 min 50 min

XLR 24Li * 22 min 35 min

* Denne modellen er utstyrt med funksjonen quick charge som 
med 30 minutter lading gir deg en funksjonstid på 5 minutter.

Avsetting av apparatet

Ikke kast batteriet i husholdningsavfallet, men lever det inn til en resirku-
leringsstasjon.

Bytting av batterier (se fig. 31 -34)
-

Fjerning av batteriene

Mod. XLR 24Li
Mod. XLR 18-24

Apparatet må ikke være koblet til batteriladeren når du tar ut batteriene.

Bruk
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Säkerhetsföreskrifter 
Grundläggande säkerhetsföreskrifter

-
lsbruk, i enlighet med anvisningarna i detta häfte och med de me-

-
pel uppsugning av cementdamm, aska etc. 

 OBS: 

apparaten.
-

apparaten utan noggrann övervakning och ledning av en person som 
ansvarar för deras säkerhet. 
Se till att barn inte leker med apparaten. 

dem eller byt ut dem.

-
suthyrning.

-

För att inte förändra apparatens prestanda eller riskera att garantin 
upphör att gälla bör du alltid använda originalreservdelar och -tillbe-
hör. 

 Anm.: 

Att ladda batterierna
VIKTIGT: Använd endast den batteriladdare som medföljer appa-
raten. Ladda inte batterierna när temperaturen är lägre ¬än 0 °C 
eller högre än 40 °C. 

Anm.: 
-

dan:
- XLR 18 och XLR 24: 12 timmar
- XLR 24Li: 2.30 timmar
Du kan inte använda apparaten under tiden som den laddas. 
När batteriet är fullt laddat lyser alla de tre lysdioderna. 
När batteriet är helt urladdat blinkar lysdioderna och apparaten startar inte. 

risk, men när du reser bort är det bäst att dra ur stickproppen. Efter en full 
uppladdning är driftstiderna följande:

Användningstider

Modell
Turbo Eco

XLR 18 20 min 30 min

XLR 24 30 min 50 min

XLR 24Li * 22 min 35 min

* Den här modellen har en snabbladdningsfunktion: efter 30 mi-
nuters laddning kan du använda den i 5 minuter.

Avfallshantering
I enlighet med EU-direktiv 2002/96/EG ska apparaten inte kastas 

Ta ur batteriet innan du lämnar apparaten till avfallshantering. 

Att byta batteri (se fig. 31 -34)
Kontakta närmaste auktoriserade serviceverkstad när batteriet ska bytas ut. 
Använd inte andra slags batterier.

Att ta loss batteriet

följande sätt: 
Ladda ur batteriet helt innan du tar loss det.

Mod. XLR 24Li:
batteriet.
Mod. XLR 18 - XLR 24: koppla bort batteriet och ta loss det 

Apparaten ska inte vara ansluten till batteriladdaren när du tar loss batteriet.

Användning
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Sikkerhedsanvisninger
Grundlæggende sikkerhedsadvarsler

-
gerne i denne vejledning og udelukkende sammen med det medle-

der skyldes uhensigtsmæssig anvendelse af apparatet, eksempelvist 

 Giv agt! 

plads.

nedsatte psykiske, fysiske og sensoriske evner eller med utilstrækkelig 

og vejleder dem og derved opretholder sikkerheden. 

efter behov.

tændte.
-

batteriopladeren.

hoteller, moteller eller andre feriefaciliteter, værelsesudlejning. Fabri-
kanten forbeholder sig retten til at foretage ændringer af apparaterne 

-

 OBS: 

Opladning af batterierne
VIGTIGT: Anvend kun den originale batterioplader, der leveres sam-
men med apparatet. Apparatet må ikke oplades ved temperaturer 
under 0°C og over 40°C. 

OBS:
-

de antal timer, afhængigt af modellen:
- XLR 18 og XLR 24: 12 timer
- XLR 24.Li: 2,30 timer 
Apparatet kan ikke anvendes under opladningen. Ved slutningen af cy-

opladet batteri. Apparatet kan oplades uafbrudt uden risici.

Anvendelse af apparatet

Model
Turbo Eco

XLR 18 20 min 30 min

XLR 24 30 min 50 min

XLR 24Li * 22 min 35 min

* Denne model er udstyret med funktionen quick charge, der med 
30 minutters opladning giver mulighed for 5 minutters funktion.

Bortskaffelse af apparatet

sammen med husholdningsaffaldet, det skal derimod afleveres til et 
godkendt indsamlingscenter.

Batteriet skal tages ud ved bortskaffelse af apparatet. 

derimod indleveres til et særligt genbrugscenter.

Udskiftning af batterier (se fig. 31 -34)
-

Udtagning af batterierne
-

Mod. XLR 24Li 
batteriet.
Mod. XLR 18- XLR 24

Apparatet må ikke være forbundet med batteriopladeren, når batterierne tages ud.

Anvendelse
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Turvaohjeet
Tärkeitä turvaohjeita

-
sissa tässä käyttöoppaassa annettujen ohjeiden mukaisesti. Käytä 
ainoastaan laitteen mukana toimitettuja lisävarusteita. Valmistaja 

 Huomio! 

ovat paikoillaan.
-

nemättömien, kokemattomien tai laitteen ominaisuuksia tuntemat-

tapahdu kyseisten henkilöiden turvallisuudesta vastaavien henkilöi-
den tarkassa valvonnassa. Varmista, etteivät lapset pääse leikkimään 
laitteella. 

-
essa.

toiminnan aikana.

tai roiskuta vettä niiden päälle.

tarkoitettu käytettäväksi: kauppojen tai toimistojen henkilökunnan 
kahvitiloissa tai muissa työtiloissa,  maatilamatkailuun käytetyissä 
tiloissa, hotelleissa, motelleissa tai muissa tämän tyyppisissä tiloissa 
tai tilapäisissä majoitustiloissa.

mukana toimitettuja lisävarusteita ilman ennakkovaroitusta. Käytä 
ainoastaan alkuperäisiä varaosia ja lisävarusteita, sillä muussa tapau-
ksessa laitteen takuu raukeaa tai sen käytön yhteydessä voi ilmetä 
ongelmia.

 Tärkeää: 
Laitteen käyttö ilman suodattimia saattaa vahingoittaa moottoria.

Akkujen lataus
TÄRKEÄÄ: Käytä ainoastaan laitteen mukana toimitettua alku-
peräistä akkulaturia. Älä lataa laitetta silloin, kun lämpötila on 
alle 0°C tai yli 40°C. 

Tärkeää: 
Akku on ladattava ennen laitteen ensimmäistä käyttöönottoa mallista ri-
ippuen seuraavasti:
- XLR 18 ja XLR 24: 12 tuntia
- XLR 24Li: 2.30 tuntia
Laitetta ei voida käyttää latauksen aikana. Latausjakson päätyttyä kaikki 
3 Led-merkkivaloa palavat. Kun akku on täysin tyhjä, 3 Led-merkkivaloa 
vilkkuvat ja laite ei käynnisty. Suosittelemme, että asetat laitteen latauk-
seen heti käytön jälkeen, jolloin sen akku on täynnä aina ennen uutta käyt-
töönottoa. Voit jättää laitteen lataukseen myös jatkuvasti. Suosittelemme 

ajaksi. Latauksen jälkeen laitteen toiminta-ajat turbotapaa käytettäessä 
ovat mallista riippuen seuraavat:

Laitteen käyttö

Malli
Turbo Eco

XLR 18 20 min 30 min

XLR 24 30 min 50 min

XLR 24Li * 22 min 35 min

* Tämä malli on varustettu “quick charge” toiminnolla, jonka an-
siosta laite toimii 5 minuuttia 30 minuutin latauksen jälkeen.

Laitteen hävitys
Euroopan unionin direktiivin 2002/96 mukaisesti laitetta ei saa 
hävittää tavallisten kotitalousjätteiden tapaan, vaan se on toimitet-
tava valtuutettuun kierrätyskeskukseen.

Poista akku ennen laitteen hävitystä. 
Älä hävitä akkua tavallisten kotitalousjätteiden tapaan, vaan toimita se val-
tuutettuun kierrätyskeskukseen. 

Akun vaihto (katso kuva 31 -34)
Ota akun vaihdon yhteydessä yhteys lähimpään valtuutettuun huoltoliikke-
eseemme. Älä käytä muun tyyppisiä akkuja.

Akun poistaminen
Ota akun poiston yhteydessä yhteys lähimpään valtuutettuun huoltoliikke-
eseemme tai toimi seuraavalla tavalla: 

Tyhjennä akussa oleva lataus kokonaan ennen sen poistamista.

Malli XLR 24Li
liittimet.
Malli XLR 18- XLR 24; irrota akun liittimet ja poista se paikaltaan 

Varmista, ettei laite ole kytkettynä akkulaturiin silloin, kun poistat akun pai-
kaltaan.

Käyttö
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Güvenlik uyarıları
Güvenlik için temel uyarılar

bu kılavuzda verilen talimatlara uygun şekilde ve sadece tedarik dâhi-

vb. ürünlerin çektirilmesi gibi, cihazın hatalı kullanımından kaynakla-
nan hasarlarla ilgili her türlü sorumluluğu reddeder.

 Dikkat!

emin olun.
-

neyim ve bilgisi yetersiz kişiler tarafından kullanımına, kendilerinden 
sorumlu kişilerin dikkatli eğitimi ve gözetimi olmadığı takdirde, izin 
vermeyin. Küçük çocukları, takip ederek cihaz ile oynamadıklarından 
emin olun. 

değiştirin.

yaklaştırmayın.

cihazın veya şarj aletinin üzerine su sıçratmayın.

alanlarının personeli için mutfak olarak tayin edilen yerler, çiftlik ev-
leri, otel, motel, diğer konuk evleri, kiralık odalar.

-
meden değişiklik yapma hakkı saklıdır. Cihazının verimini ve garanti-
sinin geçerliliğini korumak amacıyla, sadece orijinal yedek parça ve 
aksesuar kullanmanız tavsiye edilir.

 Önemli Not: 

Pillerin şarj edilmesi
ÖNEMLİ: Sadece cihazla birlikte verilen orijinal şarj aletini kullanın. 
Cihazı 0°C’nin altında ve 40°C’nin üzerinde sıcaklıklarda şarj et-
meyin.

Önemli Not: 
Cihazın ilk kullanımından önce, modeline bağlı olarak pili aşağıda belirtilen 
süre kadar şarj edilmelidir:
- XLR 18 ve XLR 24: 12 saat
- XLR 24Li: 2.30 saat  
Cihaz şarj edilirken çalışamaz. Şarj etme işlemi tamamlandığında led ışıkların 
üçü de yanar. Pilin şarjı tamamen bittiğinde LED ışıkların üçü de yanıp söner. 
Cihazın pilinin şarjını daima dolu tutarak cihazı her an kullanıma hazır bu-
lundurmak için her kullanımdan sonra şarj etmeniz tavsiye edilir. Cihazın 
devamlı olarak şarjda kalması hiçbir risk oluşturmaz.

tavsiye edilir. Cihazın şarjı dolduktan sonraki çalışma süresi modeline bağlı 
olarak şu şekildedir:

Cihazın kullanımı

Modeli
Turbo Eco

XLR 18 20 dk. 30 dk.

XLR 24 30 dk. 50 dk.

XLR 24Li * 22 dk. 35 dk.

* Bu modelde, 30 dakikalık şarj ile cihazın 5 dakika kullanılmasını 
sağlayan quick charge fonksiyonu bulunmaktadır.

Tasfiye

birlikte atmayıp geri dönüşüm amaçlı özel atık toplama merkezlerine teslim 
ediniz.

Pillerin değiştirilmesi (bkz. şek. 31 -34)
Piller bittiğinde değiştirmek için size en yakın Teknik Destek Merkezine 
başvurunuz. Başka türden piller kullanmayın.

Pillerin çıkarılması
Pillerin çıkarılmasıyla ilgili olarak size en yakın Teknik Destek Merkezine 
başvurun veya aşağıdaki gibi ilerleyin: 

Pilleri çıkarmadan önce şarjlarını tamamen bitirin.

XLR 24LI 

Cihaz, pilleri çıkarılırken şarj aletine bağlı olmamalıdır.

Kullanımı
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IT     Descrizione
A Impugnatura/manico
B Sede connettore per caricabatteria
C Vite di bloccaggio
D Guide innesto manico
E Griglie uscita aria
F Pannello di controllo

G Pulsante ON/Off - Turbo
H

per attivare premere il tasto, per disattivare ripre-

I LED indicatori livello di carica batteria/autonomia funzio-
namento

J Contenitore raccogli-polvere
K
L
M Bocca di aspirazione
Accessori
N Spazzola
O Caricabatterie

FR     Description
A Poignée/manche
B Logement du connecteur pour chargeur de batterie
C Vis de blocage
D Guides d’emboîtement du manche
E Grilles sortie d’air
F Tableau de commande

G Bouton MARCHE/ARRÊT - Turbo
H

pour activer, appuyez sur la touche, pour désactiver, 

I Voyants indicateurs de charge de batterie/autonomie de 
fonctionnement

J Récipient à poussière
K
L
M Bouche d’aspiration
Accessoires
N Brosse
O Chargeur de batteries

DE     Beschreibung
A Griffteil/Handgriff
B Aufnahme Stecker für Batterielauflader
C Befestigungsschrauben
D Verbindungsschiene Griff
E Abluftgitter
F Bedienblende

G Taste ON/Off - Turbo
H

Aktivierung die Taste drücken, zur Deaktivierung 

I LED-Anzeigen Niveau Batterieladung/ autonomer Be-
trieb

J Staubauffangbehälter
K
L
M Ansaugöffnung
Zubehör
N Saugbürste
O Batterielader

EN     Description
A Handgrip/handle
B Battery charger connector socket
C Lock screw
D Handle guides
E Air outlet grille
F Control panel 

G ON/OFF - Turbo button
H

I Battery charge/operating time LEDs
J Dust container
K
L
M Suction port
Accessories
N Brush
O Battery charger

Descrizione - Description - Beschreibung 
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Beschrijving - Descripción - Descrição - Περιγραφή

NL     Beschrijving
A Handgreep
B Stekkerzitting voor batterijlader
C Borgschroef
D Geleiders voor vastkoppelen handgreep
E Luchtuitlaatroosters
F Bedieningspaneel

G Toets ON/OFF - Turbo
H

op de toets om in te schakelen, druk opnieuw om uit 

I Leds laadniveau batterij/resterende werkingsduur
J Stofopvangbak
K
L
M Zuigopening
Accessoires
N Zuigmond
O Batterijlader

PT     Descrição
A Cabo
B Orifício para o conector do carregador da bateria
C Parafuso de bloqueio
D Guias de encaixe do cabo
E Grelhas de saída do ar
F Painel de controlo

G Botão ON/Off - Turbo 
H

para activar prima o botão, para desactivar, prima-o

I Os LEDs indicadores do nível de carga da bateria/autono-
mia de funcionamento

J Depósito de recolha de pó
K
L
M Bocal de aspiração
Acessórios
N Escova
O Carregador da bateria

ES     Descripción
A
B Alojamiento conector para cargador batería
C Tornillo de bloqueo
D Guías de acoplamiento mango
E Rejillas de salida aire
F Panel de mandos

G Botón ON/Off - Turbo
H -

varlo presione el botón, para desactivarlo presiónelo 

I LED indicadores del nivel de carga batería/autonomía de 
funcionamiento

J Compartimento del polvo
K
L
M Boquilla de aspiración
Accesorios
N Escoba
O Cargador batería

EL     Περιγραφή
A Χειρολαβή/λαβή
Β Υποδοχή σύνδεσης του φορτιστή
C Βίδα ασφάλισης
D Οδηγοί συνδέσμου χειρολαβής
Ε Γρίλιες εξόδου αέρα
F Πίνακας ελέγχου
G Πλήκτρο ON/Off - Turbo

H
ενέργειας, για ενεργοποίηση πιέστε το πλήκτρο, για 

I LED ένδειξης φόρτισης μπαταρίας/αυτονομία 
λειτουργίας

J Δοχείο συγκέντρωσης σκόνης
K Προφίλτρο
L Ψιλό φίλτρο
M Στόμιο αναρρόφησης
Εξαρτήματα
N Βούρτσα
O Φορτιστής
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RU     Описание
А
В
С
D
Е
F

G Кнопка ON/Off – Turbo
Н

I

J
К
L
М
Аксессуары
N
О

CS     Popis
A
B
C
D Vedení pro vsunutí násady
E
F Ovládací panel

G
H

I -
mie provozu

J
K
L
A
Příslušenství
N
O

SK     Popis
A
B
C Blokovacia skrutka
D Drážky nasunutia držadla
E Mriežky výstupu vzduchu
F Ovládací panel

G
H

I -
vádzky

J Nádržka na zachytávanie prachu
K
K
M Ústie nasávania
Príslušenstvo
N Kefa
O

HU    Leírás
A
B
C
D
E
F Kapcsolólap

G
H -

megtakarítás: aktiválásához nyomja meg a gombot, 

I
autonómia jelzésére

J
K
L
M Szívónyílás
Tartozékok
N Kefe
O

Описание - Leírás - Popis
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Opis - Beskrivelse - Beskrivning - Beskrivelse

PL     Opis
A
B
C
D
E
F Panel kontrolny

G Przycisk ON/Off - Turbo
H

I LED wskaźniki poziomu ładowania baterii/autonomii fun-
kcjonowania

J Pojemnik na kurz
K
K Filtr końcowy
M
Akcesoria
N Szczotka
O Ładowarka

SE     Beskrivning
A Handtag
B Uttag för batteriladdare
C Fästskruv
D Handtagsgejder
E Luftutsläpp med galler
F Kontrollpanel

G
H

I
J
K
L
M Insugningsöppning
Tillbehör
N Borste
O Batteriladdare

NO    Beskrivelse
A
B Konnektor for batterilader
C Blokkeringsskrue
D
E Luftrist
F Kontrollpanel

G ON/Off-tast - Turbo
H

I LED indikatorer for lading av batteri/funksjonsautonomi
J
K
L
M
Tilbehør
N
O Batterilader

DA   Beskrivelse
A
B Tilslutningssted til batterioplader
C
D Skaftisætningsstyr
E
F Styrepanel
G Tænd-/slukknap - Turbo
H -

I Lysdioder, der angiver opladningsniveauet/resterende 
funktionstid

J
K
L
M Opsugningsmunding
Tilbehør
N
O Batterioplader
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FI     Kuvaus
A Kahva/varsi
B Liitin akkulaturin kytkentää varten
C Kiinnitysruuvi
D Kahvan kiinnityksen ohjaimet
E Ilman poistoritilät
F Säädintaulu

G ON/Off painike - Turbo
H -

I Led-merkkivalot, jotka osoittavat akun latauksen/imurin 
jäljellä olevan käyttöajan

J Pölypussilokero
K Esisuodatin
L Hiukkassuodatin
M Imuaukko
Lisätarvikkeet
N Harja
O Akkulaturi

TR     Tanımlama
A Tutma yeri/sap
B Şarj aleti konektör yuvası
C Tespit vidaları
D Sap oturma kılavuzları
E Hava çıkış menfezleri
F Kontrol paneli

G Açma kapama - Turbo düğmesi
H

etkinleştirmek için tuşa basın, devre dışı bırakmak 

I Pil şarj seviyesini/kullanım süresini gösteren LED ışıkları
J Toz toplama kabı
K
L
M Emiş ağzı
Aksesuarlar
N Fırça
O Şarj aleti

Kuvaus - Tanımlama 
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